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Abstract

The Textual Linguistic Foundations
- Research in the Knowledge Bases and Process Principles -

Prof. Ahmed Hassani

The distinctive characteristic of the structure, which is a significal sings
system, necessitates knowledge integration, and the convergence of applied
procedures to approach texts produced in human culture. As a consequence,
texts linguistics occupies an important scientific and methodological place, to
find answers sufficient and scientific for text questions, and to overcome the
difficulties of the reader with different references of the text.

This study seeks to bring answers to different questions related to the
current international experiences of texts linguistics, and the impact in the
Arabic modern linguistics culture. we state some of them :

How can we scientifically and deeply investigate the current interna-
tional epistemological and methodological experiences in the field of texts
linguistics to promote the reading culture and update the procedures and tech-
niques of text explanation and interpretation ?

What effective ways to move easily from structural-linguistic to discur-
sive-textual competencies linguistics? how can we integrate discourse ap-
proach into texts linguistics or deliberative linguistics or into both of them ?

To what extent could texts linguistics studies establish its own system of
concepts and terminologies to strengthen its existence in the field of culture
of texts 7

Are the practical actions applied by text linguistics sufficient to find a
methodological alternative that guarantees their objectivity, legitimacy as
well as continuity ?
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